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SS 2024 Lat. Lektüre: Plautus, Captivi / Vokabular 3   (Karanasiou) 

redux,	ucis	–	zurückkehrend	/	reducem	facere	wieder	zurückbringend	
	
imprudens,	entis	–	nicht(s)	ahnend		
	
itidem	Adv.	–	ebenso,	gleichfalls	
	
insciens,	entis	–	nicht	wissend	
	
prudens,	entis	–	wissentlich,	absichtlich		
	
fallacia,	ae	f.	-	List		
	
commenti	>	comminiscor,	commentus	sum,	comminisci	3	–	(Plaut.)	sich	auf		

etw.	besinnen	/	ausdenken,	ersinnen	/	erlügen	
	
homunculus,	i	m.	(=homuncio,	ionis	m.	=	homulus,	i	m.	)	–	Menschlein,		

Schwächling	
	
expediet	Fut.	>	expedio,	ii,	itum,	ire	4	–	befreien,	retten	(ex	servitute	filium)	
	
pertractate	Adv.	(Plaut.	cf.	pertracto	1	eingehend	untersuchen)	–		

abgedroschen,	klischeehaft	/	banal,	trivial,	nichts	sagend	
	
item	Adv.	-	ebenso	
	
spurcidicus,	a,	um	(versus	Plaut.)	–	unflätig	redend,	verleumderisch	/		

unverschämt,	schamlos,	obszön	/	beleidigend,	offensiv	
	
versus,	us	m.	-	Vers	
	
immemorabilis,	is,	e	–	unaussprechlich,	unermesslich	/	nicht	erwähnenswert	
		
periurus,	a,	um	-		meineidig,	eidbrüchig	/	lügenhaft	
	
leno,	onis	m.	-	Kuppler		
	
meretrix,	icis	f.	–	Hetäre	/	Edelprostituierte		
	
vereamini	>	vereor,	veritus	sum,	eri	2	–	sich	fürchten,	besorgt	sein	
		
choragium,	i	n.	(griech.)	–	(Bühnen)Requisiten	und	Theaterkostüme	
	
conor,	ari	1	–	versuchen,	wagen	/	(Ter.)	sich	anstrengen	
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desubito	Adv.	–	ganz	plötzlich 


